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Je suis l’autorisation. On a besoin de moi quand des 
personnes n’ayant pas de passeport suisse sou-
haitent rester en Suisse. Ce sont les employé.e.s de 
l’État qui décident, sur la base des lois, si les per-
sonnes de l’étranger peuvent ou non rester ici. À cet 
effet, il y a des conditions précises.

Le fait qu’une personne reçoit l’autorisation de rester 
ici (autorisation de séjour) dépend de différentes 
choses. Par exemple du pays d’où elle vient, si elle a 
une famille en Suisse (regroupement familial) et si 
elle a déjà commis des infractions.

Chaque année, il est fixé précisément combien 
de personnes ont le droit de venir en Suisse pour 
chaque type de permis. Ceci dépend de la situation 
politique et de la situation économique en Suisse.

Autorisations (O) 

Questions :
(Recherche) Quels critères y a-t-il en Suisse en matière d’insertion? 

(Réflexion) Quelle est ta position concernant la limitation des autorisations de séjour en Suisse? 

(Supplément) Renseigne-toi sur les exigences à satisfaire pour obtenir le passeport suisse dans deux  
communes de ton choix de cantons différents. Y a-t-il des différences?



Je suis la discrimination. Cela signifie que des per-
sonnes ou des groupes sont traités de manière in-
juste à cause de moi. Ceci peut avoir pour effet que 
ces personnes ne trouvent pas d’emploi ou pas de 
logement, qu’elles sont humiliées ou exclues.

Une personne pourrait être discriminée parce 
qu’elle vient d’un autre pays, qu’elle a une autre 
culture, à cause de son apparence, de son orien-
tation sexuelle ou de son genre. L’appartenance 
à une religion, l’argent et les biens possédés ou 
d’autres raisons peuvent avoir pour effet la discri-
mination d’une personne. 

Discrimination (O) 

Questions :
(Recherche) Comment appelle-t-on la discrimination fondée sur le sexe? 

(Réflexion) As-tu déjà observé de la discrimination à l’école? Dans quelle situation?

(Supplément) Dans quelles situations une personne peut-elle être discriminée en raison de sa situation 
financière et quel est le terme technique utilisé? 



Je suis le changement climatique et je désigne les 
changements du climat à long terme. En ce mo-
ment, la Terre se réchauffe rapidement à cause de 
ce que font les humains. La sécheresse, les pertes 
de récoltes, les inondations, la hausse du niveau 
des mers et les violents orages rendent mes effets 
perceptibles et visibles.

Ces changements influencent la situation écono-
mique et les conditions dans lesquelles les gens 
peuvent vivre à un endroit (qualité de vie). C’est 
pourquoi des gens décident de quitter leur pays 
afin de s’établir dans une autre région ou même un 
autre pays.

Changement climatique (O)

Questions :
(Recherche) Qu’est-ce que le Jour du dépassement de la Terre (Earth Overshoot Day) et quelle était la date 
l’an dernier? 

(Réflexion) Que peut-on faire en tant qu’individu pour atteindre les objectifs climatiques? Cite au minimum 
trois mesures.

(Supplément) Quels sont les pays particulièrement touchés par le changement climatique et quels pro-
blèmes rencontrent-ils de ce fait? 



Je suis les conditions de vie. Autrement dit, la ma-
nière dont les gens vivent et je désigne les choses 
qui influencent leur vie. Je suis une notion impor-
tante et large qui inclut où et comment les gens 
sont logés, comment se déroule l’accès à l’école et 
comment ils se sentent dans leur environnement. 
Parfois, les gens décident de partir à cause de moi 
afin d’avoir une meilleure situation et une qualité 
de vie plus élevée.

À cause de moi, les gens peuvent être en sécurité 
ou en danger. Cela dépend de différentes choses : 
par exemple du climat, de la situation politique 
ou de la sécurité dans le pays. J’accompagne les 
gens durant leur formation et leur profession. 
J’accompagne les gens toute leur vie et je peux 
constamment changer.

Conditions de vie (O)

Questions :
(Recherche) Cite des raisons qui poussent les gens à quitter leur pays.

(Réflexion) Pourrais-tu imaginer effectuer un séjour linguistique, un stage pratique ou des études à l’étran-
ger? Dans quel pays le ferais-tu de préférence?

(Supplément) La Suisse est aujourd’hui un pays d’immigration. Cela signifie que le nombre des personnes 
arrivées de l’étranger est plus élevé que celui des personnes établies en Suisse qui quittent notre pays. 
Qu’est-ce qui rend la Suisse particulièrement attractive en tant que pays?



(Réflexion) Si tu étais un.e politicien.ne en Suisse, comment gouvernerais-tu?

(Supplément) Qu’est-ce que la corruption? 

Je suis la situation politique et je désigne la façon 
dont un pays est gouverné et la manière dont les 
décisions du gouvernement se répercutent sur 
les gens. Quand je suis stable, les gens se sentent 
en sécurité dans le pays et j’attire même des gens  
venus de l’étranger. Quand je suis instable, je sème 

la peur et pousse même les gens à fuir dans un autre 
pays. Les guerres, l’oppression, la discrimination, 
le crime organisé et le service militaire forcé sont 
des raisons qui poussent les gens à partir de chez 
eux. 

Situation politique (O)

Questions :
(Recherche) Qu’est-ce qu’une dictature? 



Je suis l’économie. J’englobe beaucoup de choses 
comme la production, la vente et la consommation 
de biens, mais aussi l’échange de services comme 
les contrats concernant le téléphone portable ou 
une coupe de cheveux. En plus, c’est moi qui déter-
mine combien d’argent les gens peuvent dépenser 
pour leurs achats et le montant qu’ils reçoivent pour 
leur travail.

Quand je vais bien, il y a assez de travail pour tout 
le monde et assez de choses à acheter ; les gens ont 
donc une qualité de vie élevée. Quand je vais mal, 
un certain nombre de personnes peuvent avoir 

des difficultés à trouver du travail ou à acheter des 
choses. C’est pourquoi des gens partent quelquefois 
de chez eux, parce qu’il y a de meilleures chances 
d’emploi dans un autre canton ou dans un autre 
pays ou qu’ils obtiennent un salaire plus élevé. La 
pénurie de main-d’oeuvre qualifiée par exemple 
peut menacer ma situation dans un pays.

Économie (O)

(Réflexion) Quelles difficultés pourraient rencontre les personnes migrantes lors de la recherche d’emploi?

(Supplément) Comment la migration peut-elle influencer l’économie d’un pays? Pense par ex. à l’économie 
suisse.

Questions :
(Recherche) Qu’est-ce que la pénurie de main-d’œuvre qualifiée?



Je m’appelle Ametelidet et je suis Erythréenne. 
Je suis venue en Suisse parce que dans mon pays, 
j’ai été forcée au service militaire et envoyée à la 
guerre. Bien que je sois encore très jeune, j’ai déjà 
vécu beaucoup de choses et j’espère maintenant 
trouver en Suisse une vie plus sûre, plus tran-
quille. 

Je viens d’obtenir le permis N, mais je n’ai pas 
le droit de travailler car je dois encore attendre 
l’autorisation de séjour. La vie au centre 
pour personnes réfugiées est très dure. Je su-
bis beaucoup de discrimination à cause de 

mon apparence et je me sens souvent exclue. 
Durant l’exil, j’ai vécu beaucoup de choses trau-
matisantes. Les passeurs qui devaient nous aider 
nous ont exploi-té.e.s. Je suis très reconnaissante de 
l’aide de Sara. Pour l’avenir, je rêve d’ouvrir un res-
taurant qui proposerait de la cuisine érythréenne.

Ametelidet (O)

(Réflexion) Trouves-tu correct que l’on puisse être forcé.e au service militaire par son pays?

(Supplément) Renseigne-toi sur le service militaire des femmes en Erythrée. Cite au moins 3 faits à ce sujet.

Questions : 
(Recherche) Qu’est-ce que le permis N?



Je suis Andreas et je viens des Pays-Bas. Comme 
j’adore skier et que les montagnes représentent 
pour moi une qualité de vie plus élevée, j’aime-
rais bien aller vivre dans un pays doté de beaux do-
maines skiables. C’est pourquoi j’aimerais vivre en 
Suisse. 

J’ai posé ma candidature en tant qu’infirmier di-
plômé auprès de l’organisation Pro Grosis qui 
s’occupe de soigner des personnes âgées chez elles. 
J’attends encore une décision de l’office respon-
sable pour l’autorisation de séjour. Comme il n’y a 
actuellement pas assez de personnel qualifié dans 
le domaine de la santé (pénurie de main-d’oeuvre 
qualifiée), les soignant.e.s sont très demandé.e.s.

Questions : 
(Recherche) Cite trois secteurs dans lesquels il y a en Suisse pénurie de personnel qualifié.

(Réflexion) Dans quel pays souhaiterais-tu aller vivre en raison de ton passe-temps favori?

(Supplément) La Suisse est aujourd’hui un pays d’immigration. Cela signifie que le nombre des personnes 
arrivées de l’étranger est plus élevé que celui des personnes établies en Suisse qui quittent notre pays. 
Qu’est-ce qui rend la Suisse particulièrement attractive en tant que pays?

Andreas (O)



Questions :
(Recherche) Qui dois-tu informer de ton changement d’adresse quand tu déménages?

Je m’appelle Andri et je viens de Sils en Engadine 
(GR). Après mon stage pratique auprès des Nations 
unies à Genève, j’ai obtenu un emploi fixe. J’ai démé-
nagé à Genève, car les chances d’emploi dans un 
petit village comme Sils sont très faibles pour moi. 

Le contexte de vie était un peu difficile à Genève au 
début, parce que je ne savais pas bien le français. J’ai 
obtenu de l’aide pour apprendre la langue. Main-
tenant, je me sens vraiment bien ici. J’apprécie les 
nombreux restaurants différents et en particulier 
la cuisine érythréenne.

Andri (O)

(Réflexion) Quels sont les avantages et les inconvénients de la vie en ville comparativement à la vie dans un 
petit village? 
 

(Supplément) Qu’est-ce que les Nations unies et de quoi s’occupent-elles?



Questions : 
(Recherche) Combien y a-t-il d’Ouïghour.e.s dans le monde? 
 

(Réflexion) Que peuvent faire les futur.e.s camarades de classe d‘Aynur pour faciliter son arrivée dans la classe 
et en Suisse?

Je m’appelle Aynur et je vis dans le Nord-Ouest de la 
Chine. La situation politique est difficile ici. Je suis 
une Ouïghoure. C’est une minorité ethnique discri-
minée, opprimée et persécutée par l’État. Mon père 
a déjà été arrêté et je crains pour mon avenir. 

Je reçois du soutien de la part de l’Association 
ouïghoure de Suisse pour demander l’asile et je 
peux maintenant fuir en Suisse avec ma mère. 
Notre avion part dans 2 jours. J’espère que mon père 
pourra franchir plus tard la frontière chinoise, car 
il compte beaucoup pour moi. 

L’Association ouïghoure nous a déjà mis en contact 
avec des Suisses et des Suissesses pour apprendre 
le français. Je parle beaucoup avec Samuel qui 
 apprend lui-même le chinois. J’ai ainsi déjà tissé des 
liens d’amitié. 

Aynur (O) 

(Supplément) Quels sont les autres groupes minoritaires dans le monde qui se trouvent dans une situation 
semblable à celle des Ouïghour.e.s? 



Je m’appelle Carlos et j’habitais encore il y a peu 
à Zermatt, en Suisse. Mon père y avait un emploi 
bien rémunéré. Quand j’étais encore petit, ma mère 
et moi l’avons rejoint en quittant le Portugal. Nous 
avons reçu tout de suite une autorisation de séjour 
parce qu’il s’agissait d’un regroupement familial. 

Après la scolarité obligatoire, j’ai fait un apprentis-
sage de cuisinier à Zermatt. Maintenant, j’ai pris ma 
retraite et je suis retourné au Portugal. La raison de 
cette décision, c’est que je me sentais discriminé 
Suisse et que j’espérais trouver au Portugal au bord 
de la mer une meilleure qualité de vie. 

Carlos (O)

Questions :
(Recherche) De quel pays viennent la plupart des immigré.e.s qui résident à Zermatt?
 

(Réflexion) Pourrais-tu imaginer émigrer quand tu auras l’âge de la retraite? 

(Supplément) Que signifie regroupement familial? Pour quels membres de la famille peut-on faire une demande 
de regroupement familial?



Je m‘appelle Marianne et je travaille au Secrétariat 
d’État aux migrations (SEM). Le SEM s’occupe des 
personnes qui arrivent en Suisse, qui aimeraient y 
rester ou partir. Au SEM, nous décidons qui reçoit 
une autorisation pour pouvoir résider durablement 
en Suisse. Cette autorisation se nomme permis de 
séjour et d’établissement. Le SEM soutient en 
outre l’insertion.

Chaque année, le SEM définit le nombre de per-
sonnes qui ont le droit de rester en Suisse et d’y  
travailler. Ceci dépend de la situation politique et 
de la situation économique en Suisse.

Marianne (O)

Questions :
(Recherche) Quels critères y a-t-il en Suisse en matière d’insertion?  

(Réflexion) A ton avis, quelles sont les difficultés rencontrées en Suisse par les personnes qui font une 
demande d’asile? 

(Supplément) Qu’entend-on par immigration nette? Quelle chiffre atteignait-elle en Suisse l’année dernière?



Je m’appelle Maxi et je vis actuellement au Ghana. 
Ma famille possède une immense plantation de 
cacao. Notre cacao est transformé par la suite en 
chocolat. Comme le climat change (changement 
climatique), les récoltes sont plus faibles, ce qui en-
traîne pour ma famille des problèmes financiers. 
C’est pourquoi j’aimerais partir pour la Suisse pour 
y travailler comme expert dans le commerce équi-
table. Mes connaissances techniques y seront cer-

tainement utiles et j’ai de bonnes chances d’emploi, 
en particulier parce que la Suisse est connue pour 
son chocolat. 

Mon nouvel employeur aimerait que je commence 
par m’acclimater en Suisse et que je suive un cours 
de français. En ce moment, j’attends l’autorisation de 
travailler et d’habiter en Suisse (permis de séjour).

Maxi (O)

Questions :
(Recherche) Qu’est-ce que le commerce équitable (Fairtrade)? Cite deux exemples de certificats Fairtrade. 

(Réflexion) Que peut-on faire contre le changement climatique en tant qu’individu? Cite au moins trois 
mesures.

(Supplément) Comment se fait-il que la Suisse fasse partie des meilleurs fabricants de chocolat alors que 
les matières premières n’ont jamais été cultivées ici? 



Questions : 
(Recherche) Quelles sont les conditions à remplir en Suisse pour un regroupement familial?

(Réflexion) Quelles difficultés pourraient rencontre les personnes migrantes lors de la recherche d’emploi?

Je m’appelle Sara et j’ai grandi à Paris. J’ai déménagé 
en Suisse à cause de mon mari, Samuel. En France, 
j’ai fait des études de psychologie en me spécialisant 
en thérapie du traumatisme, afin de pouvoir aider 
des personnes ayant vécu des expériences difficiles 
ou perturbantes à surmonter leurs traumatismes. 

Dans un premier temps, j’ai eu de la peine à trou-
ver un emploi en Suisse. Je suppose que j’ai moins 
de chances de trouver un emploi en raison de mon 
voile islamique. Maintenant, cela a marché et j’ai 
trouvé un travail dans un centre pour personnes ré-
fugiées en qualité de thérapeute du traumatisme. 
Je m’investis à fond pour soutenir les personnes 
concernées.

Sara (O) 

(Supplément) Y a-t-il d’autres religions où les femmes se couvrent la tête? Quels sont les types de couvre-chef 
portés?



Je suis le séjour à l’étranger. Il existe de nombreuses 
raisons différentes pour lesquelles les gens optent en 
ma faveur. Certaines personnes effectuent un séjour 
linguistique pour apprendre une nouvelle langue. 
D’autres partent pour une durée limitée à l’étran-
ger afin de participer à un programme d’échange ou 
d’étudier durant un semestre dans une autre uni-

versité. D’autres font aussi un stage pratique dans 
un autre pays ou y trouvent un emploi. Ces per-
sonnes ne restent donc que pour une durée limitée 
à l’étranger. Quand quelqu’un souhaite effectuer un 
séjour prolongé à l’étranger, il lui faut de l’argent ainsi 
que des autorisations de séjour spéciales. Tout le 
monde n’a pas de telles possibilités. 

Séjour à l’étranger

Questions :
(Recherche) Quelles sont les organisations qui proposent en Suisse des séjours linguistiques à l’étranger? 
Cite deux exemples.

(Réflexion) Dans quel pays te rendrais-tu pour 3 mois au minimum afin d’effectuer un séjour linguistique et 
pourquoi? Qu’aurais-tu envie de faire sur place?

(Supplément) Quelles sont les traditions culturelles et les fêtes importantes en Suisse que les résident.e.s 
devraient absolument connaître?



En tant que relation, je suis une composante im-
portante de la vie de tous les humains. Je peux 
me présenter comme une amitié, une famille ou 
une relation amoureuse qui embellissent la vie 
et la façonnent. Les relations sociales peuvent se 
construire partout, par exemple dans des associa-
tions, parmi les voisin.e.s ou sur le lieu de travail. 

Grâce à moi, les personnes trouvent un soutien, 
se sentent intégrées, trouvent leur place dans leur 
entourage et peuvent continuer de se développer. 
Quelquefois, des personnes déménagent à cause 
de moi ou font un long voyage et franchissent des 
frontières. 

Relation aux autres

Questions :
(Recherche) Quelles sont les conditions à remplir en Suisse pour un regroupement familial?

(Réflexion) Dresse le réseau de tes relations les plus étroites. Qui d’entre elles vit dans un autre pays?

(Supplément) Choisis librement un pays. Décris les conditions en vigueur pour le regroupement familial et 
compare-les à celles de la Suisse. Les règles qui s’appliquent en Suisse au regroupement familial sont-elles 
plutôt plus sévères ou moins sévères que dans le pays choisi?



Je suis la frontière. Je marque la séparation entre 
des lieux et j’indique où commencent et où finissent 
les pays, les cantons ou les communes. Il peut être 
facile ou compliqué de me traverser, selon la natio-
nalité de la personne, la quantité d’argent que les 
gens possèdent et le soutien qu’ils reçoivent. 

Parfois, je protège des personnes, mais parfois aus-
si, je les arrête. Il y a de nombreuses raisons pour 
lesquelles les gens me traversent. Par exemple 
lorsqu’ils partent en vacances, qu’ils effectuent un 
séjour à l’étranger, qu’ils déménagent ou qu’ils 
doivent s’exiler.

Frontière

Questions :
(Recherche) Avec quels pays la Suisse partage-t-elle une frontière?

(Réflexion) Quelles frontières de pays as-tu déjà traversées?

(Supplément) Que sont les frontières naturelles et que sont les frontières artificielles. Quels exemples as-tu 
pour l’illustrer? 



Questions :
(Recherche) Quelles sont les organisations qui apportent leur soutien aux personnes migrantes en Suisse?

(Réflexion) Que peux-tu faire pour apporter ton soutien à des personnes migrantes?

Je suis le soutien. Les gens qui arrivent dans un nou-
vel endroit ont besoin de moi pour différentes rai-
sons. Je peux être par exemple un cours de langue, 
un centre pour personnes réfugiées ou une  
famille d’accueil. 

Les organisations sociales, les associations ou les 
maisons de la jeunesse peuvent aussi être une sorte 
de soutien. Elles proposent souvent de l’aide et un 
cadre convivial pour les personnes nouvelles dans 
la région. Si une personne n’a pas assez d’argent pour 
vivre, elle peut aussi recevoir un soutien financier 
sous la forme d’une aide sociale.

Soutien

(Supplément) Comment les organisations contribuent-elles à soutenir les personnes migrantes? Décris ce 
qu’elles font en prenant comme exemple une organisation de ton choix.



Je m’appelle David et j’habite à Montbéliard en 
France. C’est assez proche de la frontière. En tant 
que frontalier, j’ai une autorisation spéciale qui 
me permet de me déplacer chaque jour à Porrentruy 
pour mon travail d’opérateur en horlogerie. L’arc 
jurassien est connu pour son industrie horlogère. 
C’est pourquoi je peux très bien y faire carrière.

La semaine dernière, un collègue de travail m’a dit 
que nous, les frontaliers et frontalières, privions 
les Suisses d’emploi. Je ne comprends pas très bien 
ce qu’il veut dire parce que chez nous, dans l’en-
treprise, il y a trop peu de personnel (pénurie de 
main-d’œuvre qualifiée).

Tous les mardis, je reste à Porrentruy après le travail 
et je joue de la trompette à la société de musique. 
C’est ainsi que j’ai fait la connaissance de Samuel. 

David 

Questions : 
(Recherche) Dans quels cantons y a-t-il de nombreuses personnes qui habitent à l’étranger mais travaillent 
en Suisse (frontaliers et frontalières)?

(Réflexion) Quels sont les avantages et les inconvénients pour les frontaliers et les frontalières s’ils et elles 
vivent dans un pays voisin mais travaillent en Suisse?

(Supplément) Quelles conditions les personnes doivent-elles remplir pour pouvoir travailler en Suisse tout en 
étant autorisées à vivre dans un pays voisin?



Je m’appelle Gertrude et j’ai 66 ans. Je suis Suis-
sesse et suis née ici. En raison de mon âge, je ne 
peux plus vivre seule. Pour ne pays devoir dé-
ménager dans une résidence pour personnes 
âgées, je cherche un.e soignant.e et une aide 
pour le ménage. Actuellement, ce n’est pas facile, 
car il y a trop peu de main-d’œuvre qualifiée. 

L’organisation Pro Grosis vient d’obtenir du per-
sonnel de l’étranger et Andreas est venu chez moi 
se présenter. Lors de notre entretien, il m’a fait une 
bonne impression. 

Gertrude

Questions : 
(Recherche) Quelles formations peut-on suivre en Suisse pour devenir infirmier ou infirmière? 

(Réflexion) Que pourrait-on faire pour remédier au manque de personnel soignant (pénurie de main-
d’œuvre qualifiée) en Suisse?

(Supplément) Quelles sont les informations de la Radio Télévision Suisse (RTS) sur la pénurie de personnel 
soignant?



Je m’appelle James et je suis gay. Dans mon pays, cela 
n’est pas bien vu et c’est pourquoi je suis discrimi-
né. J’aimerais simplement pouvoir être moi-même, 
vivre librement mon amour et j’espère pouvoir 
vivre en sécurité en Suisse. En ce moment, je suis 
en route par la France et j’espère obtenir une auto-
risation de séjour en Suisse. Ma demande est en 

cours de traitement. J’aime la Suisse pour ses pay-
sages magnifiques et sa délicieuse cuisine. À part 
ça, j’ai le sentiment que les Suisses et les Suissesses 
acceptent les personnes homosexuelles. 

James

Questions : 
(Recherche) Dans quels pays (3 au minimum) l’homosexualité est-elle jugée illégale? 

(Réflexion) Que peut-on faire contre la discrimination des personnes homosexuelles?

(Supplément) Quels sont les services de signalement ou les centres de consultation auxquels il est pos-
sible de s’adresser en Suisse quand on subit de la violence en raison de son orientation sexuelle? 



Questions : 
(Recherche) Quelles conditions faut-il remplir dans ton canton (concernant la durée du séjour en Suisse, 
dans le canton et dans la commune) pour obtenir le passeport suisse? 

Je m’appelle Laila et j’ai 37 ans. J’ai grandi en France. 
Mes parents sont originaires d’Espagne. L’année 
prochaine, j’aurai résidé assez longtemps à Lau-
sanne pour pouvoir me faire naturaliser en Suisse. 
Comme j’ai effectué ma scolarité en France, je n’ai 
pas besoin de faire d’examen de français.

J’ai fait d’abord un apprentissage d’infirmière puis 
des études d’économie. Il y a 2 ans, j’ai pris la direc-
tion d’un grand hôpital dans le canton de Vaud. De 
nombreuses patientes âgées ont besoin d’un soutien 
pour les soins à domicile. C’est pourquoi j’ai fondé 
Pro Grosis avec une amie. Gertrude me tient par-
ticulièrement à coeur. En raison de la pénurie de 
main-d’oeuvre qualifiée, il est difficile de trouver 
du personnel soignant supplémentaire. Par chance, 
Andreas qui vient des Pays-Bas a postulé.

Laila

(Réflexion) Trouves-tu ces conditions sensées ou souhaiterais-tu les changer? 

(Supplément) Quelles sont les informations de la Radio Télévision Suisse (RTS) sur la pénurie de personnel 
soignant?



Je m’appelle Magdalena et j’ai 35 ans. Avant, j’avais 
mon propre commerce qui marchait bien. Durant 
la pandémie de Covid 19, j’ai dû fermer boutique. Je 
ne m’en suis jamais remise sur le plan financier et 
j’ai demandé du soutien auprès de l’aide sociale. 
Malheureusement, la demande faite dans ma com-

mune a été refusée. Je vais donc déménager dans la 
ville voisine parce que les chances d’obtenir une aide 
sociale y sont meilleures. Mon ancien voisin Andri a 
déjà déménagé une fois dans une ville et s’y connaît. 
Il m’aide et c’est un précieux soutien. 

Magdalena

Questions :
(Recherche) Quels sont les facteurs décisifs pour pouvoir obtenir l’aide sociale dans ton canton?

(Réflexion) Comment l’État pourrait-il aussi soutenir les personnes qui rencontrent des difficultés finan-
cières?

(Supplément) Qu’est-ce que la péréquation financière?



Je m’appelle Ren et je viens du Japon. Mon grand-
père est suisse, c’est pourquoi je parle le japonais et 
le français. Bien que j’aie grandi au Japon et que j’y 
vive actuellement, j’aimerais bien déménager en 
Suisse. J’ai trouvé un emploi au pair à Neuchâtel et 
j’attends une autorisation de séjour. Si je me plais 
en Suisse, j’aimerais y rester et peut-être m’engager 
en politique afin d’apporter une contribution active 

à la situation politique. J’ai appris qu’à Neuchâtel 
cela était possible à l’échelon communal sans avoir 
de passeport suisse. J’aimerais avant tout m’inves-
tir pour l’environnement. Rosa qui a mis sur pied 
un projet environnemental concernant le chan-
gement climatique pourra m’aider à trouver les 
premières idées.

Ren 

Questions :
(Recherche) Cite trois autres localités en Suisse où les personnes migrantes ont le droit de voter à 
l’échelon communal.

(Réflexion) Est-ce que, à ton avis, les personnes migrantes devraient avoir le droit de vote en Suisse? 
Pourquoi, pourquoi pas?

(Supplément) Qu’est-ce que la participation politique et quelles formes y a-t-il? 



Je m’appelle Samuel et je suis suisse. J’ai passé toute 
ma vie en Suisse. Il y a quelques années, j’ai épousé 
Sara. Je travaille à la commune et je suis responsable 
entre autres de la naturalisation dans notre village. 
Cet emploi me plaît beaucoup. La procédure de  
naturalisation et les conditions pour l’obtention du 

passeport suisse varient en Suisse selon le canton 
et la commune. Dans mon temps libre, je joue de la 
trompette avec David à la société de musique et 
j’apprends le chinois avec Aynur. 

Samuel 

Questions : 
(Recherche) Quelles conditions faut-il remplir dans ton canton (concernant la durée du séjour en Suisse, 
dans le canton et dans la commune) pour pouvoir obtenir le passeport suisse? 

(Réflexion) Quelles sont les difficultés que peuvent rencontrer les couples originaires de pays différents?

(Supplément) Quelles sont les facilités dont on bénéficie pour la naturalisation si l’on est déjà marié.e 
avec une personne suisse?



Questions : 
(Recherche) Quel document faut-il obtenir quand on veut faire des études en Suisse mais que l’on vit à 
l‘étranger?

Salut, je m’appelle Rosa et j’ai 25 ans. J’étudie les 
sciences de l’environnement à l’EPFL de Lausanne. 
J’ai grandi en Suède. À cause de la formation et aus-
si de mon copain Andri, je suis venue m’établir en 
Suisse il y a quelques années. Nous avons mis fin à 
notre relation. En ce moment, je ne sais pas com-

ment sera la suite parce que mon autorisation de 
séjour est valable uniquement pour la durée de 
mes études. J’ai mis sur pied récemment un projet  
environnemental et j’aimerais rester en Suisse 
après mes études pour pouvoir le développer.

Rosa 

(Réflexion) Pourrais-tu imaginer t’établir dans un autre pays en raison d’une formation ou d’une personne que 
tu aimes? Pourquoi, pourquoi pas?

(Supplément) Que permet le programme de mobilité dans les universités à l’intérieur de la Suisse?



Je m’appelle Tamara et je travaille comme journa-
liste. J’ai écrit des choses sur le gouvernement qui 
remettent en cause son travail. Dans mon pays 
d’origine, c’est interdit. Un collègue à moi qui s’est 
lui aussi exprimé de manière critique a déjà été 
arrêté par le gouvernement. Nous ne savons pas 
comment il va. 

Je ne me sens plus en sécurité dans mon pays. 
C’est pourquoi je vais m’enfuir et demander l’asile 
en Suisse et un soutien. 

Tamara

Questions :
(Recherche) Que font exactement les journalistes? Qu’est-ce qui pourrait être gênant pour un gouvernement?

(Réflexion) Aimerais-tu personnellement travailler comme journaliste? Cite 3 raisons pour justifier ton oui ou 
ton non.

(Supplément) Qu’entend-on par la notion « liberté de la presse »? Examine le classement mondial de la 
liberté de la presse. À quel rang se trouve la Suisse?


